
1/1999 Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB 45

beträgt sie mindestens 99,75 DEM
und höchstens 598,48 DEM.

4. Wird die Zuschlagsgebühr nach
Nr. 6.8 b) der Vorschriften über das
laufende Konto in DEM entrichtet, so
beträgt sie höchstens 299,24 DEM.

5. Wird die Verwaltungsgebühr
nach Nr. 9 der Vorschriften über das
automatische Abbuchungsverfahren
in DEM abgebucht, so beträgt sie
mindestens 99,75 DEM und höch-
stens 1498,17 DEM pro maßgeben-
dem Zahlungstag.

6. Wird die Verwaltungsgebühr nach
Nr. 3.8 der Vorschriften über die
Abbuchung vom laufenden Konto per
Magnetband in DEM entrichtet, so
beträgt sie mindestens 299,24 DEM
und höchstens 1498,17 DEM.

7. Die auf Grund der Datenträgerspe-
zifikationen (Anlagen 1 und 2 zu den
Vorschriften über die Abbuchung
vom laufenden Konto per Magnet-
band) erstellten Unterlagen können
auch auf Deutsche Mark lauten.

Artikel 4

Dieser Beschluß tritt am 2. März 1999
in Kraft. Mit Wirkung vom gleichen
Tage wird Artikel 2 des Beschlusses

vom 10. Dezember 1990 3  aufgeho-
ben.

Geschehen zu München am
7. Januar 1999.

Ingo KOBER
Präsident

Beschluß des Präsidenten des

Europäischen Patentamts

vom 11. Dezember 1998 zur

Anwendung von Regel 84a

EPÜ* über den verspäteten

Zugang von Schriftstücken

Der Präsident des Europäischen
Patentamts, gestützt auf Artikel
10 (2) a) EPÜ und Regel 84a (1) EPÜ*

beschließt:

shall not be less than DEM 99,75
or more than DEM 598,48.

4. Where the surcharge under Nr. 6.8
(b) of the Arrangements for deposit
accounts is paid in DEM it shall not
be more than DEM 299,24.

5. Where the administrative fee under
point 9 of the Arrangements for the
automatic debiting procedure is
debited in DEM it shall not be less
than DEM 99,75 or more than DEM
1498,17 for every decisive payment
date affected.

6. Where the administrative fee
under point 3.8 of the Arrangements
governing the use of magnetic tapes
for debiting deposit accounts is paid
in DEM it shall not be less than DEM
299,24 or more than DEM 1498,17.

7. Documents generated on the
basis of the data carrier specifications
(Annexes 1 and 2 to the Arrange-
ments governing the use of magnetic
tapes for debiting deposit accounts)
may also be drawn up in Deutsche
Mark.

Article 4

This decision shall enter into force on
2 March 1999. Article 2 of the deci-

sion of 10 December 1990 3  shall be
cancelled with effect from the same
date.

Done at Munich, 7 January 1999.

Ingo KOBER
President

Decision of the President of

the European Patent Office

dated 11 December 1998

concerning the application of

Rule 84(a) EPC* on the late

receipt of documents

Having regard to Article 10(2)(a) EPC
and Rule 84a(1) EPC*, the President
of the European Patent Office has
decided as follows:

payée en DEM, elle s’élève à 99,75
DEM au minimum et à 598,48 DEM
au maximum.

4. Si la surtaxe visée au point 6.8 b)
de la règlementation applicable aux
comptes courants est payée en DEM,
elle s’élève à 299,24 DEM au
maximum.

5. Si la taxe d’administration visée au
point 9 de la réglementation relative
à la procédure de prélèvement auto-
matique est prélevée en DEM, elle
s’élève à 99,75 DEM au minimum
et à 1498,17 DEM au maximum par
date de paiement n’ayant pu être
respectée.

6. Si la taxe d’administration visée au
point 3.8 de la réglementation rela-
tive à l’utilisation de bandes magné-
tiques pour le débit des comptes
courants est payée en DEM, elle
s’élève à 299,24 DEM au minimum et
à 1498,17 DEM au maximum.

7. Les pièces établies sur la base des
prescriptions concernant les carac-
téristiques du support de données et
la structure des données (annexes 1
et 2 de la réglementation relative à
l’utilisation de bandes magnétiques
pour le débit des comptes courants)
peuvent également être libellées en
deutsche mark.

Article 4

La présente décision entre en vigueur
le 2 mars 1999. L’article 2 de la déci-

sion du 10 décembre 1990 3  est
annulé avec effet à cette même date.

Fait à Munich, le 7 janvier 1999.

Ingo KOBER
Président

Décision du Président de

l’Office européen des brevets,

en date du 11 décembre 1998,

relative à l’application de la

règle 84bis CBE* concernant

les pièces reçues tardivement

Le Président de l’Office européen des
brevets, vu l’article 10(2)a) CBE* et la
règle 84bis(1) CBE, décide :

3 Beilage zu ABl. EPA 12/1990, 1.

* Eingefügt durch Beschluß des Verwaltungsrats vom
10. Dezember 1998 zur Änderung des Europäischen
Patentübereinkommens und seiner Ausführungs-
ordnung. ABl. EPA 1999, 1 (in diesem Heft).

3 Supplement to OJ EPO 12/1990, 1.

* Inserted by decision of the Administrative council of
10 December 1998 amending the European Patent
Convention and its Implementing Regulations. OJ EPO
1999, 1 (in this issue).

3 Supplément au JO OEB 12/1990, 1.

* Insérée par décision du Conseil d’administration du
10 décembre 1998 modifiant la Convention sur le
brevet européen et son règlement d’exécution.
JO OEB 1999, 1 (dans ce numéro).
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Artikel 1
Rechtzeitige Aufgabe und Nachweis

Ein Schriftstück ist i. S. der Regel 84a
EPÜ rechtzeitig aufgegeben, wenn es
5 Tage vor Ablauf der maßgeblichen
Frist bei der Post oder einem in
Artikel 2 genannten Übermittlungs-
dienst aufgegeben wurde. Die recht-
zeitige Aufgabe des Schriftstücks ist
auf Verlangen des EPA durch Vorlage
des Einschreibbelegs der Post oder
der Aufgabebestätigung des Über-
mittlungsdienstes nachzuweisen.

Artikel 2
Übermittlungsdienste

Die vom EPA im Rahmen der Regel
84a EPÜ allgemein anerkannten
Übermittlungsdienste sind: DHL,
Express Post, Federal Express, TNT,
UPS.

Artikel 3
Versendungsarten

Regel 84a EPÜ findet nur Anwen-
dung, wenn das Schriftstück als
Einschreiben und, soweit außerhalb
Europas aufgegeben, per Luftpost
versandt wurde. Entsprechendes gilt
für die Beförderung des Schriftstücks
durch einen Übermittlungsdienst.

Artikel 4
Inkrafttreten

Dieser Beschluß tritt am 1. Januar
1999 in Kraft.

Geschehen zu München, am
11. Dezember 1998

Ingo KOBER
Präsident

Übersicht über die Tage, an

denen die Annahmestellen

des EPA und die nationalen

Patentbehörden 1999

geschlossen sind

1. Gemäß Regel 85 (1) EPÜ erstrek-
ken sich Fristen, die an einem Tag
ablaufen, an dem zumindest eine
Annahmestelle des EPA zur Ent-
gegennahme von Schriftstücken
nicht geöffnet ist, auf den nächst-
folgenden Tag, an dem alle Annah-
mestellen zur Entgegennahme von
Schriftstücken geöffnet sind (vgl.
auch Mitteilung des Präsidenten
des EPA vom 17. September 1998,
ABl. EPA 1998, 554).

Article 1
Posting in due time and proof thereof

A document shall have been received
in due time within the meaning of
Rule 84a EPC, if it was posted or
delivered to one of the delivery
services referred to in Article 2 five
days before the expiry of the relevant
time limit. At the request of the EPO,
confirmation of registration by the
post office or of receipt by the
delivery service shall be provided as
evidence that the document was
posted in due time.

Article 2
Delivery services

Those delivery services generally
recognised by the EPO within the
framework of Rule 84a EPC shall be:
DHL, Express Post, Federal Express,
TNT, UPS.

Article 3
Methods of despatch

Rule 84a EPC shall only apply if the
document was sent as a registered
letter and, if posted outside Europe,
by airmail. This applies mutatis
mutandis to the transportation of the
document by a delivery service.

Article 4
Entry into force

This decision shall enter into force on
1 January 1999.

Done at Munich on 11 December
1998

Ingo KOBER
President

List of holidays observed by

EPO filing offices and the

national patent authorities

in 1999

1. Under Rule 85(1) EPC time limits
expiring on a day on which at least
one of the filing offices of the EPO is
not open for receipt of documents
are extended until the first day there-
after on which all the filing offices are
open for receipt of documents (see
also the Notice from the President of
the EPO dated 17 September 1998,
OJ EPO 1998, 554).

Article premier
Remise dans les délais et preuve

Une pièce est remise dans les délais
au sens de la règle 84bis CBE, si elle
a été postée ou remise à une entre-
prise d’acheminement mentionnée à
l’article 2 cinq jours avant l’expiration
du délai applicable. La remise dans
les délais doit être prouvée, sur
demande de l’OEB, par la présen-
tation du récépissé d’envoi recom-
mandé de la poste ou du récépissé
de l’entreprise d’acheminement.

Article 2
Entreprises d’acheminement

Les entreprises d’acheminement
généralement reconnues par l’OEB
dans le cadre de l’application de la
règle 84bis CBE sont : DHL, Express
Post, Federal Express, TNT, UPS.

Article 3
Modes d’expédition

La règle 84bis CBE n’est applicable
que si la pièce a été envoyée en
courrier recommandé et, dans le cas
où elle est expédiée depuis un pays
situé hors d’Europe, par voie
aérienne. Cela s’applique mutatis
mutandis lorsque le transport de la
pièce est assuré par une entreprise
d’acheminement.

Article 4
Entrée en vigueur

La présente décision entre en vigueur
le 1er janvier 1999.

Fait à Munich, le 11 décembre 1998

Ingo KOBER
Président

Liste des jours de fermeture

des bureaux de réception

de l’OEB et des services

nationaux de la propriété

industrielle en 1999

1. Conformément à la règle 85(1)
CBE, les délais qui expirent un jour
où l’un au moins des bureaux de
réception de l’OEB n’est pas ouvert
pour recevoir le dépôt des pièces
sont prorogés jusqu’au premier jour
suivant où tous les bureaux de récep-
tion sont ouverts pour recevoir ce
dépôt (cf. également la communica-
tion du Président de l’OEB en date
du 17 septembre 1998, JO OEB 1998,
554).


